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making a connection 

• On some computers, you must press certain keys (such 
as Fn+F4 or Fn+F5) to activate the computer's VGA 
port and send the display to the projector. See the 
enclosed card or your computer manual. 



pripojenf 

• V nekterych poataach je nutne stisknout urcite klavesy 
(napnklad Fn+F4 nebo Fn+F5), aby bylo mozne 
aktivovat port VGA a odeslat zobrazeni do projektoru. 
Informace naleznete na prilozene karte nebo v 
pnrucce k podtaci. 



Herstellen einer Verbindung 

• Bei einigen Computern mussen Sie bestimmte Tasten 
driicken (z. B. Fn+F4 oder Fn+F5), urn den VGA- 
Anschluss des Computers zu aktivieren und die 
Bildschirmdaten an den Projektor zu senden (siehe 
mitgelieferte Ubersicht in Ihrem Computerhandbuch). 



co mo realizar una conexion 

• En algunos ordenadores, es necesario pulsar algunas 
teclas (como Fn+F4 o Fn+F5) para activar el puerto 
VGA del ordenador y enviar la imagen al proyector. 
Consulte la tarjeta adjunta o el manual de su 
ordenador. 



etablissement d'une connexion 

• Sur certains ordinateurs, vous devez appuyer sur une 
combinaison de touches (telle que Fn+F4 ou Fn+F5) 
pour activer le port VGA de I'ordinateur et envoyer ce 
qui s'affiche vers le projecteur. Veuillez consulter la 
carte incluse ou la documentation de votre ordinateur. 



attivazione del collegamento 

• Su alcuni computer e necessario premere una 
combinazione di tasti (ad esempio, Fn+F4 o Fn+F5) 
per attivare la porta VGA del computer ed inviare la 
schermata al proiettore. Consultare la scheda allegata 
o il manuale del computer. 



csatlakoztatds 

• Eaves szamitogepeken egy bizonyos 

bilfentyukombinacio (pelaaul Fn+F4 vagy Fn+F5) 
lenyomasaval aktivalnia kell a szamitogep VGA 
portjat, hogy a kep megjelenjen a kivetiton. Tovabbi 
utmutatast a mellekelt kartyan vagy a szamitogep 
kezikonyveben talal. 



een verbinding tot stand brengen 

• Bij sommige computers moet u een bepaalde toetsen- 
combinatie (bijvoorbeeld Fn+F4 of Fn+F5) gebruiken 
om de VGA-poort van de computer te activeren en de 
weergavegeqevens naar de projector te sturen. Zie 
hiervoor ae bijgevoegde kaart of de handleiding bij 
de computer. 



podtqczanie 

• W przypadku niektorych komputerow konieczne jest 
nacisniecie pewnych kombinacji klawiszy (np. Fn+F4 
lub Fn+F5) w celu aktywowania portu VGA tak, aby 
komputer przesfal obraz do proiektora. Zajrzyj do 
zalqczonej karty lub instrukcji obsfugi komputera. 



fazer a conexao 

• Em alguns computadores, voce precisa pressionar 
determinadas teclas fcomo Fn+F4 ou Fn+F5) para 
ativar a porta VGA do computador e enviar a tela 
para o projetor. Veja o cartao anexo ou o manual 
de seu computador. 



noRKn tone h lie npoeiaopa 

• Ha HeKOTopbix KOMnbtoTepax flnsi aKTkiBM3au,kiki nopia 
VGA m nepeflaHM M3o6pa>KeHMa Ha npoeiaop Heo6xo- 
AMMO Ha>KaTb onpefle/ieHHyfo KOM6kmau,MK> KnaBwu 
(HanpuMep, Fn+F4 mhm Fn+F5). Cm. npwnaraeMbie 

MHCTpyKL4MM MflM flOKyMeHTaL(MK) K KOMnbKDTepy. 



pripojenie 

• Na niektorych podtacoch je potrebne stlacit' urcitii 
kombinaciu klavesov (napr. Fn+F4 alebo Fn+F5) na 
aktivaciu portu VGA pocitaca a prepnutie zobrazovania 
na projektor. Prestudujte si prilozenu kartu alebo 
prirucku k pocitacu. 



baglanti yapma 

• Bazi bilgisayarlarda bilgisayarin VGA baglanti noktasini 
etkin kilmak ve goruntuyu projektore qondermek icin bazi 
tuslara (Fn+F4 veya Fn+F5 gibi) bosilmasi gerekir. Ekteki 
karta veya bilgisayarinizin ef kitabina bakin. 



ouvoEar) 

• Ie |JEpiKouc, unoXoyiorEC., 9a npEnEi va naTnoETE 
ouyKEKpi[JEva Kou|jnia (onujq Fn+F4 q Fn+F5) yia va 
EVEpyonoiqGEi q Gupa VGA tou unoXoyiaTn, koi va 
OTaXEi to ar)|ja o06vr|c. otov npo(3oXEa. Aeite Tnv 
KapTa nou eolo kXeietoi q to EyxEipioio tou unoXoyioTrj. 
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projector features 

O power cord socket 

© button panel 

© focus and zoom 

© height adjustment 

© receiver for remote control 

© securityslot 

© USB port 

© audio input port 

© composite-video port 

© S-videoport 

© VGA port 



componentes del proyector 

© conectorde cable de 

alimentacidn 
© panel de botones 
© enfoqueyzoom 
© ajustede la altura 
© receptor para el mando a 

distancia 
© ranura de candado de 

seguridad 
© puertoUSB 
© puertode entrada de audio 
© puerto de video compuesto 
© puerto deS-video 
© puerto VGA 



funkce projektoru 

© zdsuvka sit'ove snury 

© panel tlacitek 

© zaostfem a priblizeni 

(zoom) 

© nastavem vysky 

© prijimacsignalu z 

ddlkoveho ovldddm 

© bezpecnostni zdifka 

© port USB 

© port zvukoveho vstupu 

© port pro kompozitni video 

© port S-video 

© port VGA 



caracteristiques du projecteur 

© fichedu cordon 

d'alimentation 

© panneau de commande 

© miseau pointetzoom 

© reglagede la hauteur 

© recepteur telecom ma nde 

© emplacement pour 

dispositif antivol 

© ports USB 

© portd'entreeaudio 

© portvideo composite 

© port S-video 

© PortVGA 



Projektorausstattung 

© Netzanschluss 

@ Tastenfeld 

© FokusundZoom 

© Hoheneinstellung 

© Empfan qer fur 
Fernbedienung 

© Sicherheitssteckplatz 

© USB-Anschluss 

© Audio-Eingang 

© Composite-Video-Anschluss 

© S-Video-Anschluss 

© VGA-Anschl uss 



funzioni proiettore 

© presacavodi 

alimentazione 

© pannello tasti 

© focus e zoom 

© regolatorealtezza 

© ricevitore peril 

telecomando 

© slotsic urezza 

© Porta USB 

© porta ingresso audio 

© porta video composito 

© porta S-video 

© porta VGA 



a kivetito szolgaltatasai 



overzicht van de projector 



elementy pro jektora 
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USB-port 


© 


audio bemeneti port 


© 


kevert jelu videoport 
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S-videoport 
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VGA-port 


recursos do projetor 
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conectordocabo de 




alimentacao 
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painelde botoes 
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focoezoom 
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ajusteda altura 
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receptor para controle 




remoto 



© slotdeseguranc;a 

© porta USB 

© porta de entrada de audio 

© porta de video com posto 

© porta de S-video 

© porta VGA 



projektorun bilesenleri 

© guc kablosu yuvasi 

© dugme paneli 

© odaklama ve yakinlastirma 

© yukseklik ayan 

@ uzaktan kumonda alicisi 

© guvenlik yuvasi 

© USB baglanti noktasi 

(5) ses girisi baglanti noktasi 

0 bilesik video baglantisi 

(5) S-video baglanti noktasi 

Q VGA baglanti noktasi 



© netsnoeraansluiting 

© knoppenpaneel 

© focus enzoomfunctie 

© hoogteregeling 

© ontvangervoor 

afstandsbediening 

© beveiligingssleuf 

© USB-poort 

© audio-ingang 

© samengestelde-videopoort 

© S-video poort 

© VGA-poort 



KOMnoHeHTbi npoeKTOpa 

© pa3i>eM flnfl Ka6ena nuTaHka 

© nainenb ynpaBnem-is 

© cj^oKycupoBKa n MacujTa6 

© perynnpoBKa BbicoTbi 

© npMeMHUK flHCTaHU,WOHHOrO 

ynpaB/ieHMfl 

© rHe3flOflna 3aMKa 

© nop T USB 

© 3By KOBOM BXOfl 

© KOMn03HTHblM BWfleO nopT 

© nopr s-video 

© nopr VGA 
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© gniazdonaprzewod 

zasilania 

© panel z przyciskami 

© ostrosc i powiekszenie 

© regulacja wysokosci 

© czujnik pilota zdalnego 

sterowania 

© gniazdo bezpieczehstwa 

© gniazdo USB 

© gniazdo wejsciowe audio 

© gniazdo composite-video 

© qniazdo S-video 

© gniazdoVGA 



sucasti projektora 

© zdsuvka pre napdjaci 
kdbel 

© panel stlacidlami 

© zaostreniea priblizenie 

© nastavenie vysky 

© prijimacsigndlovz 

dialkoveho ovlddaca 

© bezpecnostnyslot 

© USB port 

© port pre audio vstup 

© port pre kompozitne video 

© port pre S-video 

© VGA port 
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remote control features 

O menu buttons 

© page up and down 

© source 

© mouse pad 

© mouse clickbuttons 

© hide 

© projector power 

© auto-sync 

picture mode 



funcionesdet mando a distancia 

© botones dementi 

© retroceso y ava nee de 

pagina 
© fuente 
© almohadilla 
© botonesdel raton 
© boton hide (ocultar) 
© alimentacion del proyector 
© boton auto-sync 

(autosincronizacion) 
© modode imaqen 



funkceddlkovehoovldddm 

© tlacftka nabidky 

© pfedchozf a dalsf strdnka 

© zdroj 

© kombinovanetlacftko mysi 

© tlacftka klepnutf mysf 

© skryt 

© napdjenf projektoru 

© automaticka synchronizace 

© rezim obrazu 



fonctions de la telecom ma nde 

© boutons du menu 

© defilement haut et bas 

© source 

© tapisdesouris 

© clicsdesouris 

© masquer 

© alimentation du projecteur 

© synchronisation 

automatique 

© mode image 



Fernbedienungsfunktionen 

© Menutasten 

© Vorbldttern und 

Zuruckbldttern 

© Eingangsquelle 

© Maustaste 

© Maustasten 

© hide 

© Projektor-Stromversorgung 

© Auto-Synchronisation 

© Bildmodus 



funzioni telecomando 

© tasti menu 

© pagsuepaggiu 

© sorgente 

0 tappetino del mouse 

© pulsanti di die del mouse 

© hide 

© alimentazione proiettore 

© auto-sync 

© immagine, modalita 



a tavirdnyito szolgaltatasai 



0 


menugombok 


© 


lapozds felfele es lefele 


© 


source (forrds) 


Q 


egeraldtet 


© 


eger kattintdgombok 


Gt 


hide (kep elrejtese) 


© 


kivetito tdpfeszultseg 


© 


auto-sync (automatikus 




szinkronizdlds) 


© 


keptfpus 



recursos do controle remote 
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automatica) 
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modode imagem 
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ktan kumanda bilesenleri 
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menu dugmeleri 
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sayfa yukan ve sayfa asagi 
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source (kaynak) 
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fore yastigi 
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hide (gizle) 
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auto-sync (Otomatik es 




zamanlomo) 
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resim modu 
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overzidhtvan de afstandbediening 
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source 
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muiskussen 


Q 


muisknoppen 


© 


hide 


VI/ 


projector aan/ uit 


© 


muis 


© 


auto-sync 


© 


beeldmodus 



nynt>T flMCTOHUjHOHHoro ynpOBneHMfl 

© ynpaBneHMe MeHK) 

© CTpaHMqa BBepx h bhh3 

© MCTOMHMKCHrHOna 

0 KOBpMKflnfl MblUJM 

© U-ieriHOK MblUJbHD 

© CKpbiTb M3o6paxeHne 

© MOLL(HOCTb npoeKTopa 

© aBTOCMHXpOHM3aL(M3 

© pexMM M3o6paxeHMs3 



XciToupykc TriXtx^ipioTrjpiou 

© Kouu.nidu.cvou 

© acXi&a ndvu koi acXloa 

k6tw 

© nnyn 

© mvaKi&a novnKiou 

© Kouumd novnKiou 

© anoKpuifjq 

© ioxuc, npo^oXca 

© auto-sync 

© XciToupyia EiKovac 



© *-*>tv?I9^^ 

© source (V— X) 

© Y^X<?'J^-t<$> 

© hide(#*jfi) 

© ^P5i?5tig 

© auto-sync (Aif'\'-f^i: 

© WiS.=E- K 



funkeje pilota zdalnego sterowania 

© przyciski menu 

© zmianastronywgore 

i wdol 
© source (zrodlo) 
© plytka myszy 
© przyciski myszy 
© hide (ukrywanie) 
© zasilanie projektora 
© auto sync (automatyczna 

synchronizacja) 
© trybob razu 



sucasti dial'kovehoovlddaca 

© tlacidld ponuky 

© o stranu vyssie (page-up) a 

nizsie (page-down) 
© source (zdroj) 
© mouse pad 
© tlacidld mysi 
© hide (skryt) 
© napdjanie projektora 
© auto-sync (automaticka 

synchronizdeia) 
© rezim obrazu 
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safety precautions 

• Prevent eye injury. Do not look into the projector's 
lens when the lamp is on. 

• Prevent electrical shock. Do not expose the projector 
to rain or moisture. Do not open the projector 
except as instructed by the manual. 

• Allow the projector to cool before removing any 
cover and touching internal components, as 
instructed by the manual. 

• This digital projector lamp contains a small amount 
of mercury. If the lamp breaks, adequately ventilate 
the area where the breakage occurred. See the 
manual for disposal suggestions. 

• Keep paper and other combustible material away 
from the projector lens to prevent the possibility of 
fire. 

• Use only an approved power cord rated for the 
voltage and current marked on the product label. 

• Do not overload any outlet or extension cord. 



precauciones de seguridad 

• Evite dafios oculares. No mire directamente a la lente 
del proyector cuando la lampara esta encendida. 

• Evite las descargas electricas. No exponga el 
proyector a la lluvia ni a la humedaa. No abra el 
proyector excepio tal y como se muestra en el manual. 

• Deje enfriar el proyector antes de retirar cualquier tapa 
y tocar los componentes internos, tal y como se indica 
en el manual. 

• Esta lampara de proyector digital contiene una 
pequena cantidad de mercuric Si se rompe, ventile de 
forma adecuada el area en la que se produzca la 
rotura. Consulte el manual para obtener instrucciones 
sobre como deshacerse de este material. 

• Mantenga el papel y otros materiales combustibles 
alejados de la lente del proyector para evitar la 
posibilidad de que se produzca un incendio. 

• Utilice unicamente un cable de alimentacidn 
aprobado y especifico para el voltaje y la corriente 
marcada en la etiqueta del producto. 

• No sobrecargue ninguna salida ni prolongador. 



bezpecnostm opatrem 

• Chrante svuj zrak. Nedivejte se do objektivu 
projektoru v pripade, ze je zapnutd zdrovka. 

• Chrante se pfed elektrickym sokem. Nevystavujte 
projektor desti ani vlhkemu prostredf. Neotvirejte 
projektor jinak, nez je uvedeno v pnrucce. 

• Drive, nez odstranite nektery kryt a dotknete se 
vnitrnich soucdsti, nechejte projektor vychladnout 
tak, jak je uvedeno v pnrucce. 

• Lampa tohoto digitdlniho projektoru obsahuje male 
mnozstvi rtuti. Pokud se lampa rozbije, prostor, ve 
kterem doslo k rozbiti, dostatecne vyvetrejte. Pokyny 
k likvidaci naleznete v pnrucce. 

• Papir a dalsi horlave materidly uchovavejte mimo 
dosah objektivu projektoru, amz zabranlte 
moznosti vzniku pozdru. 

• Pouziveite pouze schvdlene sft'ove snury, ktere 
odpoviaaji pnslusnemu napeti a proudu uvedenym 
na stitku vyrobku. 

• Nepretezujte zddnou zdsuvku ani prodluzovaci snuru. 



precautions d'emploi 

• Pour prevenir tout risque de blessure oculaire, ne pas 
fixer I'objectif du projecteur quand la lampe est 
allumee. 

• Pour prevenir tout risque d'electrocution, ne pas 
exposer le projecteur d la pluie ou d I'humiaite. Ne 
pas ouvrir I'appareil sauf si le manuel indique de le 
fa ire. 

• Laisser le projecteur refroidir avant de retirer un 
capot et ae toucher des composants internes, comme 
il est indique dans le manuel. 

• La lampe du projecteur numerique contient une petite 
quantite de mercure. Si la lampe se brise, aerez la 
zone affectee. Voir les suggestions du manuel pour 
la mise au rebut. 

• Pour prevenir tout risque d'incendie, ne pas laisser 
papiers et materiaux combustibles d proximite de 
I'objectif du projecteur. 

• N'utiliser qu'un cordon d'alimentation agree et 
homologue pour la tension et le courant indiques sur 
I'etiquette du produit. Ne pas surcharger une prise 
ou une rallonge. 



Sicherheitshinweise 

• Augenverletzungen vermeiden. Nicht direkt in die 
Linse des Projectors blicken, wenn die Lampe 
eingeschaltet ist. 

• Elektrische Schldge vermeiden. Den Projektor nicht 
Regen oder Feuchtigkeit aussetzen. Den Projektor 
nur wie in der Anleitung beschrieben offnen. 

• Den Projektor vor dem Entfernen der Abdeckung 
oder Beruhren interner Komponenten wie in der 
Anleitung beschrieben abkuhlen lassen. 

• Die digitale Projektorlampe enthdlt eine kleine 
Menge Quecksilber. Falls die Lampe zerbricht, den 
Raum, in dem die Beschddigung aufgetreten ist, 
angemessen entluften. Hinweise zur Entsorgung sind 
in aer Anleitung zu finden. 

• Zur Vermeidung von Brandgefahr Papier und 
andere brennbare Materialen von der Projektor-linse 
fernhalten. 

• Nur ein fur die auf dem Produktetikett angegebene 
Spannung und Stromstdrke zugelassenes Netzkabel 
verwenden. Am Stromanschluss oder 



precauzioni di sicurezza 

• Prevenire lesioni agli occhi. Non guardare nella 
lente del proiettore quando la lampada e accesa. 

• Prevenire il rischio di scosse elettriche. Non esporre il 
proiettore a pioggia o umiditd. Non aprire il 
proiettore, se non nei casi specificatamente indicati 
nel manuale. 

• Attendere che il proiettore si raffreddi prima di 
toglierne la copertura e di toccare i componenti 
interni, come indicato nel manuale. 

• La lampada di questo proiettore digitale contiene 
una piccola quantitd di mercuric Se si rompe, 
ventilare bene I'ambiente circostante e consultare il 
manuale per istruzioni sullo smaltimento. 

• Tenere carta ed altro materiale infiammabile lontano 
dalla lente del proiettore per evitare il rischio di 
incendio. 

• Usare solo un cavo di alimentazione approvato per 
la tensione e la corrente contrasseqnate sull'etichetta 
del prodotto. Non sovraccaricare fa presa di 
corrente o la prolunga. 
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precaucoes de seguranca 



• Szemserules megelozese. Ne nezzen kdzvetlenul az 
objektivbe, ha a kivetfto lampaja vildgit. 

• Aramutes megelozese. Ne haszndlja a kivetitot 
esoben vagy nedves kornyezetben. A keszuleket 
csak a hasznalati utasftdsban foglaltak szerinti 
esetben es modon nyissa fel. 

• A burkolat eltdvolitdsa es a belsd alkatreszek 
megerintese elott hagyja kihulni a keszuleket a 
hasznalati utmutatdsban leirt modon. 

• A kivetfto lampaja kis mennyisegu higanyt 
tartalmaz. Idmpa osszetdrese eseten megfelelo 
modon szelloztesse ki a helyiseget. Ldsd a 
kezikdnyvben a hulladekkezelesi javaslatokat. 

• A tuzveszely elkerulese erdekeben ne tegyen papfrt 
vagy mas egheto anyagot a kivetfto objektivjenek 
kozelebe. 

• Csak a keszulek cimkejen ielzett feszultseg- es 
dramerosseg-kdvetelmenyeknek megfelelo 
minositesserrendelkezo tdpvezeteket haszndljon. 

• Ne terhelje tul a hdldzati konnektort vagy a 
hosszabbftd vezeteket. 



• Cuidado com os olhos. Nao olhe diretamente na 
lente quando a lampada estd ligada. 

• Cuidado com choque. Nao exponha o projetor d 
chuva ou umidade. Nao abra o projetor a nao ser 
que seja instrufdo a fazer isso. 

• Deixe o projetor esfriar antes de remover a tampa 
ou tocar componentes internos, como indicado pelo 
manual. 

• A lampada deste projetor digital contem uma 
pequena quantidade de mercuric Se a lampada 
quebrar, ventile a area onde isso ocorreu. Consulte 
o manual sobre como proceder para se desfazer 
do material. 

• Mantenha papel e outros materiais combustiveis 
longe das lentes do projetor para evitar incendios. 

• Use apenas cabos de alimentacao aprovados para 
a tensao marcada na etiqueta do produto. 

• Nao sobrecarregue tomadas e extensoes. 



veitigheidsvoorschriften 

• Voorkom oogletsel. Kijk niet rechtstreeks in de 
projedorlens wanneer de lamp is ingeschakeld. 

• Voorkom elektrische schokken. Stel de projector niet 
bloot aan regen of vocht. Open de projector alleen 
als dit in de nandleiding wordt aangegeven. 

• Laat de projector afkoelen voordat u de kap 
verwijdert en de interne onderdelen aanraakt, zoals 
in de handleiding wordt aangegeven. 

• De lamp van deze digitale projector bevat een 
kleine hoeveelheid kwik. Als de lamp breekt, moet u 
de ruimte waarin dit is gebeurd goed ventileren. In 
de handleiding vindt u tips voor ae verwijdering 
van afval. 

• Houd papier en ander brandbaar materiaal uit de 
buurt van de projectorlens om brand te voorkomen. 

• Gebruik uitsluitend een goedgekeurd netsnoer dat 
geschikt is voor de waarden voor spanning en 
stroom die op het productlabel worden 
aangegeven. 

• Zorg ervoor dat u het stopcontact of een 
verlengsnoer niet overbelast. 



Mepbl npeflOCTOpOKHOCTM 

• Bo M36e>KaHne TpaBMbi rna3 He CMOTpnTe b o6i>eKTMB 
npoeiaopa npw BK/ihoneHHOM JiaMne. 

• Bo M36e>KaHne yflapa BneiapwHecKHM tokom He 
noflBepraMTe npoeiaop B03fleMCTBMKD Bnarw m He 
OTKpbiBaPiTe ero, ec/iM He Tpe6yeTcs MHCTpyKU,neM. 

• l~loflo>KflMTe, noKa npoeiaop ocrbiHeT, npe>Kfle neM 

OTKpblBOTb KpblLUKy M npMKOCOTbCS K BHyTpeHHMM 

KOMnoHeHTaM (ec/iM 3to Tpe6yeTca b HHCTpyKU,Mki). 

• JlaMna npoeKTopa coflep>KMT He6onbnioe kojim- 
necTBO pTyTM. Ecjih naMna pa36nnacb, Heo6xoflMMO 
xopoujo npoBeTpMTb noMemeHkie. MH(J)opMaL4Mho 06 
yTnnn3aL|MM naMnbi cm. b flOKyMeHTaquM. 

• Bo M36e>KaHne no>Kapa He flep>KMTe 6yMary m 
flpyrwe roproHkie MaTepnanbi b HenocpeflCTBeHHOM 
6nn30CTH ot o6"beKTMBa npoeKTopa. 

• klcnonb3yMTe TonbKO pa3penieHHbiM Ka6e/ib nwaHMfl, 

COOTBeTCTByKJLL(MM yK03aHHblM HO 3TMKeTKe M3fle/lMfl 

3HaneHMSiM HanpsixeHna n cmibi toko. 

• He neperpy>KaMTe po3eTKM m yflj~ikiHkiTenn. 



bezpieczehstwo 

• Uwaqa na oczy. Nie patrz w obiektyw projektora, gdy 
jest wrqczona lampa. 

• Uwaga na elektrycznosc. Nie wystawiaj projektora 
na dzialanie deszczu i wilgoci. Rozbieraj projektor 
tylko zgodnie z opisem w instrukcji obstugi. 

• Przed zdjeciem pokrywy i dotykaniem elementdw 
we wnetrzu projektora zgodnie z opisem w 
instrukcji obsfugi poczekaj, az projektor wystygnie. 

• Lampa projektora zwiera niewielkie ilosci rteci. 
W przypaaku pekniecia lampy nalezy dokfadnie 
przewietrzyc pomieszczenie. Dodatkowe informacje 
na temat pozbywania sie zuzytych lamp zawarte 
sq w instrukcji obslugi. 

• Trzymaj papier i inne fatwopalne materiafy z dala 
od projektora, aby uniknqc ryzyka pozaru. 

• Korzystaj tylko z zatwierdzonego przewodu 
zasilajqcego dostosowanego do napiecia i prqdu 
podanego na etykiecie urzqdzenia. 

• Nie dopuszczaj do przeciqzenia gniazdek 
sieciowych i przedluzaczy. 



bezpecnostne opatrenia 

• Predchddzajte poskodeniu zraku. Nepozerajte sa 
do sosovky projektora, ked' je rozsvietend lampa. 

• Predchddzajte urazom elektrickym prudom. 
Nevystavujte projektor posobeniu dazd'a alebo 
vlhkosti. Neotvdrajte projektor okrem prfpadov 
uvddzanych v prirucke. 

• Pred snfmanfm krytu a dotykanfm sa vnutornych 
sucastf nechajte projektor vychladnut', ako sa 
uvddza v prirucke. 

• Lampa digitdlneho projektora obsahuje male 
mnozstvo ortuti. Ak lampa praskne, vyvetrajte 
miestnost', kde k prasknutiu doslo. Pokyny pre 
likviddciu ndjdete v prirucke. 

• Papier a iny horl'avy material nenechdvajte 

v blfzkosti sosovky projektora, aby ste tak zamedzili 
vzniku poziaru. 

• Pouzivajte iba schvdleny typ napdjacieho kdbla, 
ktory musi byf dimenzovany pre dany produkt 



guvenlik onlemleri 

• Goze zarar gelmesini onleyin. Lamba yomyor 
durumdayken dogrudan projektorun lensine 
bokmayin. 

• Elektrik carpmasini onleyin. Projektoru yagmurlu 
veya nemli ortamda birakmayin. Projektorun 
igni ancak el kitabmda anlatildigi gibi acm. 

• Projektorun kopogim agip icindeki bile$enlerinden 
birine dokunmadan once, el kitabmda belirtildigi 
gibi iyice sogumosim bekleyin. 

• Bu dijital projektorun lambasmda az miktarda 
civa vardir. Lambo kinlirsa, kirildigi alani yeteri 
kadar havalandinn. Elden cikorma onerileri ign, 
el kitobma bokin. 

• Yangm tehlikesini onlemek ign, kaqit gibi yonici 
nesneleri projektorun lensinden uzaktutun. 

• Yalnizca uriin etiketinde belirtilen voltaj ve akima 
uygun olan, onoyli gug kablolarini kullanin. 

• Bir elektrik prizine veyo uzatma kabloya fazla 
aygit baglayarak elektrik hattini asin yuklemeyin. 



npoXqnTiKd peTpa ao<|>aXeiac; 

• Tia Trw anoc^uyr) Tpau[jaTio^iou ijotiujv: Mqv 
KoiTd^ETE uiaa oto ^oko tou npo^oXca otov r) 
Xd|jna eivai ava|j[JE:vq. 

• l~ia Tqv anoc()uyr| n,XEKTponXq^iac: Mnv ekGetete tov 
npoBoXEa oe ppo^n r) uypaaia. Mqv avoiyETE tov 
npopoXEa EKToq zav nEpiypdc()ETai oto EyxEipioio. 

• At^qoTE tov npofjoXEa va KpuwoEi npiv a^aipEOETE 
to KaXuu.|ja koi ayyi^ETE EOWTEpiKa E^apTrj^aTa, 
dnwc avacJ)£p£Tai oto EyxEipi&io. 

• H Xdu.na tou qj^c^iaKou npopoXEa nEpiE^Ei piKpr] 
noooTqia u&papyupou. Edv ondosi, aEpioTE apKETa 
to X^P°- l" ia ooqyiEC andppiLjjqq Tn,c Xdu.nac, 6eIte 
to EyxEipi&io. 

• KpaTaTE x a P T ' Kai a ^^ a eu^Xekto uXiko |jaKpid 
and to 4>aKO wote va anocJ)Eux9Ei q m0avoTqTa 

4>ljJTldc. 

• Xpn,oi|JonoirioTE [jdvo EyKEKpi^iEvo KaXco6io 
Tpo<f)o6ooiac;, KaTaXXrjXo yia Tqv Taan, koi to 
pEU|ja nou avaypdcJ)OVTai otqv etiketo tou 
npoidvToq. 

• Mnv unEpcf>opT(jjvETE Tn,v npi^a q to koXcooio 
EnEKTaaqc. 



• *»*awstw*T3&*^*£i>»*!R. tarn 
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what to do next 

• For operating and troubleshooting information, see the 
CD shipped with the projector. 

• For support information, see the support and warranty 
guides. 

• To register the projector, visit 
http://www.register.hp.com. 



dalsf postup 

• Informace tykajici se provozu a poradce pri potizich 
naleznete na disku CD-ROM, ktery je doddvdn 

s projektorem. 

• Informace o podpore naleznete v priruckach k podpore 
a zdruce. 

• Chcete-li projektor zaregistrovat, navstivte stranku 
http://www.register.hp.com. 



Ndchste Schritte 

• Weitere Informationen zur Funktionsweise und zur 
Fehlerbehebung finden Sie auf der mit dem Projektor 
gelieferten CD. 

• Informationen zum Support finden Sie in den Broschuren 
zu Support und Garantie. 

• Rufen Sie zum Registrieren des Projektors folgende 
Website auf: http://www.register.np.com. 



volgende stappen 

• Zie de cd die bij de projector wordt geleverd voor 
informatie over de bediening en het oplossen van 
mogehjke problemen. 

• Zie de ondersteunings- en garantiegids voor 
ondersteuningsinformatie. 

• Ga naar de volgende site om de projector te registreren: 
htt p : // w w w. reg ister.hp.com. 



dalsze czynnosci 

• Informacje na temat uzytkowania i rozwiqzywania 
problemow znajdujq sie na plycie CD dofqczonej 
do projektora. 

• Informacje na temat wsparcia dostepne sq 
w przewodnikach gwarancyjnym i wsparcia. 

• Aby zarejestrowac projektor, zajrzyj na strone 
internetowq: 

http:/ / www. reg ister. hp.com . 



o que fazer agora 

• Para informacoes sobre operacao e solucao de 
problema, consulte o CD enviado com o projetor. 

• Para informacoes de suporte, consulte o guia de suporte 
e de garantia. 

• Para registrar o projetor, visite 
http:/ / www. reg ister. hp.com . 



siguiente paso 

• Para obtener informacion sobre el funcionamiento y la 
resolution de problemas, consulte el CD que se 
suministra con el proyector. 

• Para obtener informacion sobre asistencia, consulte las 
guias de garantia y asistencia. 

• Para registrar el proyector, visite 
http://www.register.hp.com. 



que faire ensuite ? 

• Pour des informations sur le fonctionnement et le 
depannage, consultez le CD livre avec le projecteur. 

• Pour des informations sur I'assistance, consultez les 
guides relatifs a I'assistance et a la garantie. 

• Pour enregistrer le projecteur, visitez le site 
http://www.register.hp.com. 



passi successivi 

• Per informazioni sul funzionamento e sulla soluzione dei 
problemi, consultare il CD fornito con il proiettore. 

• Per informazioni sull'assistenza, consultare i documenti di 
assistenza e garanzia. 

• Per registrare il proiettore, andare all'indirizzo Web 
http://www.register.hp.com. 



tovdbbi teendok 

• A hasznalati es hibaelhdntdsi utmutatdsokat 
a kivetitohoz mellekelt CD-n taldlja. 

• A termektdmogatdsra vonatkozo informdciok 

a tdmogatdsi es garancidlis utmutatokban olvashatdk. 

• A kivetito regisztrdldsdhoz Idtogasson el 
a http://www.register.hp.com webhelyre. 



flanbHewiukie flewcTBHn 

• k1iH<f)opMau,kiK> o pa6oTe c npoeKTopoM m ycTpaHeHMM 
HenonaflOK cm. ho npmiaraeMOM KOMnaKT-flMCKe. 

• klH<f)opMau,MHD o TexHMHecKoCi noflflep>KKe m ycnoBkisix 

rapOHTMM CM. B COOTBeTCTByhOLU,MX flOKyMeHTOX. 

• n^si perncTpaMMM npoeKTopa o6paLL4aHTecb no aflpecy: 
htt p : // w w w. reg ister.hp.com. 



d'alsie kroky 

• Informdcie o obsluhe a rieseni problemov najdete na 
disku CD doddvanom s projektorom. 

• Informdcie o podpore najdete v priruckach venovanych 
podpore a zdrucnym podmienkam. 

• Ak chcete projektor zaregistrovat', navstivte stranku 
http://www.register.hp.com. 



sonra yapilacaklar 

• Qali^tirma ve sorun giderme bilgileri icin, projektorle 
birlikte gelen CD'ye oakin. 

• Destek bilgisi ic.in, destek ve garanti belgelerine bakin 

• Projektorun kaydi igin, 
http://www.register.hp.com adresine gidin. 



tnouxva pr|(jaTa 

• l~ia nXn,po(f>opiEq XEiToupyiaq koi avri|j£T(jjniar|q 
npoPXr|u.dTLdv, avaTpEqTE oto CD nou ouvo&euei tov 
npopoXEa. 

• l~ia nXn,pocf>opi£q unooTr)pic,n,q, avaTpECTE aTouq o6i~|vouq 
unoaTqpiqqq koi Eyyur|ar|q. 

• l~ia va 6qXtooETE tov npofioXEa, EmoKE<f)9EiT£ Tn, 6iEU0uvon, 
http://www.register.hp.com. 



CD. 

http://www.register.hp.com,, 



http://www.register.hp.com. 
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